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BERUFLICHES PROFIL
Freiberuflicher Übersetzer und Sprachspezialist mit über 18 Jahren Erfahrung in den Bereichen Technik, Recht, Medizin und Wirtschaft. Inhaber des DipTrans (Chartered Institute of Linguists, London) und eines universitären Abschlusses in Englischer sowie Deutscher Sprach- und Literaturwissenschaft. Fließend in Slowakisch (Muttersprache), Englisch (C2), Deutsch (C1) und Ungarisch (C1). Erfahren in der direkten Zusammenarbeit mit Auftraggebern und Übersetzungsagenturen; bewährte Projekterfahrung als Geschäftsführer eines eigenen Übersetzungsunternehmens.

FACHGEBIETE
1. Technik & Maschinenbau: Bedienungsanleitungen für über 100 Maschinen und Geräte – Automobil, CNC, Hydraulik/Pneumatik, Kunststoffindustrie, Landmaschinen und Industrieanlagen.
1. Recht & Wirtschaft: Verträge, Gerichtsbeschlüsse, Urteile, Verhaltenskodizes, Personaldokumente, Marketingunterlagen und kaufmännische Korrespondenz.
1. Medizin & Pharmazie: Dokumentation für Medizinprodukte, NHS-Gesundheitsmaterialien, klinische Studienberichte und Unterlagen der Pharmaindustrie.
1. Bauwesen & Umwelt: Internationale Ausschreibungen, bautechnische Spezifikationen, ISO-Normen, EU-Richtlinien, Arbeitsschutz- und Sicherheitsvorschriften.

BERUFSERFAHRUNG
	Feb. 2015 – heute
	Geschäftsführer / Projektleiter & Senior-Übersetzer
Tech-translate, s.r.o. — Bratislava, Slowakei


1. Leitung eines spezialisierten Übersetzungsunternehmens; vollständige Projektabwicklung von der Kundenanfrage bis zur Lieferung.
1. Koordination eines Netzwerks aus Fachübersetzern und Lektoren für umfangreiche oder mehrsprachige Projekte.
1. Übersetzung und Lektorat technischer, rechtlicher und kaufmännischer Dokumente (EN/DE/HU ↔ SK).
1. Direktbeauftragter Übersetzer für Kunden aus den Bereichen Maschinenbau, Fertigung und Recht.

	Apr. 2007 – Jan. 2015
	Freiberuflicher Übersetzer, Lektor & Telefondolmetscher
Selbstständig — Leicester / Birmingham, Vereinigtes Königreich


1. Freiberufliche Übersetzungs- und Lektoratsleistungen für Agenturen und Direktkunden.
1. Telefondolmetschen (EN ↔ SK) in behördlichen, rechtlichen und medizinischen Kontexten: Finanzamt, Kindergeldstelle, Arbeitsagentur (DWP), NHS.
1. Eigenständige Kundenakquise und Qualitätssicherung.

	Jan. 2006 – Jun. 2006
	Festangestellter Übersetzer
Casta Invest s.r.o. — Nitra, Slowakei


1. Übersetzung und Lektorat von Bauprojektdokumenten: Grundrisse, technische Spezifikationen, Arbeitsschutzvorschriften, Ausschreibungsunterlagen und Materiallisten.
1. Arbeitssprachen: Deutsch und Englisch ins Slowakische.

AUSBILDUNG & QUALIFIKATIONEN
	2011
	DipTrans – Diplom in Translation (Fachmodul Naturwissenschaften)
Chartered Institute of Linguists, London
Sprachkombination: Englisch ins Slowakische



	2000 – 2006
	Mgr. (Magister) – Englische Sprach- und Literaturwiss. / Deutsche Sprach- und Literaturwiss.
Konstantin-Philosophen-Universität Nitra – Philosophische Fakultät
Staatliche Sprachprüfungen in Englisch und Deutsch; Schwerpunkte: Morphologie, Syntax, Stilistik, Übersetzen und Dolmetschen.



SPRACHKENNTNISSE
	Sprache
	Niveau (GER)
	Zertifikat / Anmerkung

	Slowakisch
	Muttersprache
	Muttersprache

	Englisch
	C2
	Staatliche Sprachprüfung (Slowakei); Arbeitssprache

	Deutsch
	C1
	Staatliche Sprachprüfung (Slowakei); Arbeitssprache

	Ungarisch
	C1
	Arbeitspraktische Kenntnisse

	Spanisch
	A2–B1
	Grundkenntnisse



Referenzen und Übersetzungsproben auf Anfrage erhältlich.
